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Abstract

Objectives: The purpose of this article is to study the relationship between the verb /td:/ with the
meaning 'to appear after a reference' and the adverb /t3:/ with the meaning 'indicate the continuity of
events'.

Methods: The data has been collected from documents from the 20th to the 26th Buddhist century,
afterwards, | study the relationship between the verb /td:/ with the meaning 'to appear after a reference'
and the adverb /t3:/ with the meaning 'indicate the continuity of events' employing cognitive semantics
and grammaticalization.

Results: The findings reveal that the verb /tD:/ with the meaning 'to appear after a reference' transforms
into the adverb /td:/ with the meaning 'indicate the continuity of events'. This phenomenon is affected by
grammaticalization, involving semantic processes such as metonymy and syntactic transformation
mechanisms such as reanalysis.

Application of the study: The research results can be applied to studying of language change in
diachronic approaches. The analysis of semantic and syntactic contexts may be essential for considering
the meanings of other words.
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PUIAFILATANNRNILVDIAIN “6i0” Iuedat19n (1) — (4)

8197l (1) 11 “de” iudinien faunens dengdaandidnede waasnislnngrestaainulesd
Sﬂ‘*zj"amwwﬁuﬂuqﬂﬁwSwmmmmiﬂﬁﬂg]

fagen (2) f1in “de” Wudnsen Sanunane Yhlvae usasnisrnldaadefani

Gr08197 (3) 111 “da” tdudnTeriiawal daunune ‘uaﬂmmﬁuLﬁawaam@;mnﬁ’ Fantvan
mwﬁmﬁawaam@;mizﬁmsmu

Fetnsfl (4) i “de’ udywun danuwans ‘vanganany’ V‘imﬁwﬁuanqwmwmmiﬁu

WIAFIUAZAMNRANBARAINAAIBTBIRTN “da” aedratntredurinlfiAaTywnlunsfudseiaaluige
flandaaniin drin “de” dusmiaiiiinansannunany vﬁmﬂuﬁmmﬂﬁwﬁﬂuﬁzyﬁgﬂmmmaﬁ'u wnAEEEaT
Sondmisinfinasanunanalaganunensdig o IAETUFUNUETWIN “FManpANunANg (polyseme)’ uazi3anen
vsmaﬁﬁﬁﬁaLﬁtyﬁgﬂmmmdﬁ'ﬂ@aleimmimmm']m?uw”ufmdmwwmwaa@‘hmdwfuvlei”h KRl R INGRIEHE
(homonym)” lunsdlaasfnalaninunaig WInAMURINBvassuRE IR RTINSl e nsalALanaNe T ey
m’]smmw”an&i’nu”nm:gm’%yn'j’l “mangnin g’ (polyfunctional word) (Office of the Royal Society, 2017)

f11 “da” ARANNWINY “UNgaaanfadnedy wazanunany ‘uaﬂmmﬁmﬂawmm@;mmi’ fanununy
FoguwusnlnadGanu aseaeeen (5) uas (6)

(5) Hasfluwiidada 'ani

1 a

(6) anbuniRaaadn 3 1%

fatefl (5) d1in “de” Aidanunane ‘Usnngdaaniedneds dnngduniodafisedluniisaiiinienisos
uaassIRUaIMIbuwiide Fufadunsinnmstiuniidevai

fn “da” Aanunane ‘Unngaaniededs WelnngdunimeafisasluminsaiinionFos eanamanaves
#191 “de” ﬁLLﬁﬂ\‘m’ﬁﬂi’mQ%Laauﬂd Fumumneiress R LS iiaananid nasdutedn

fag19f (6) F191 “da” iludnIediawal faununs ‘vananuFuiilasuasngmsal viniivan
mmé’i‘uLﬁawaamqmsnimiﬁwﬁfa?m

nnredsezinldin anunune ‘Unngdasnideds uazanunang ‘vananuFuLiiesvesngnial
fansmuzanunusilndgani nisesnnumangdrsdrefefaouninsudoriu lunwided fidedseulafazdnm
ANuFNRUTIzINIAINTEN “de” Aflauneny ‘Usngaandesiede dudiniendiasl “de” Afanuning
‘vanauFuLilasvasmngmzal ﬁﬁsﬂnmﬂu@iwmﬂmﬁwﬁ 20 aufsnnsaasni 26 laverduumAensassnmans
Y3muuaznszuaumanansiduei laonnsal

aULYANITANEN

1. {1Idbuttianmvasmaiutoyaiiu 7 2249 ldun v!wﬁﬂmimﬁ 20 (W.¢1. 1901- W.¢. 2000) vgmﬁmimﬁ 21
(W.¢1. 2001- W.¢1. 2100) V!Y]ﬁﬂ@l’sii]:}ﬁ 22 (W.¢. 2101- W.¢. 2200) vgmﬂmsmﬁ' 23 (W.¢1. 2201- W.¢1. 2300) WNTAAITTH
7l 24 (W.61. 2301- W.61. 2400) WNTAAIITHN 25 (W.A. 2401- W.A. 2500) UAZWNTAAIITTHA 26 (W.A. 2501-2563)

2. Q‘iﬁ?’mﬁummawﬁagammaﬂmsu@iamﬁﬂﬁaﬁ

2.1 vgwmmimﬁ 20 - vgﬂﬁﬂmimﬁ 23 ugrandengrsnlglunsdnwiduiiuintas 1A TOR[RabT]

HUNuTeyadin ‘de’ nnanssnanualaylidinausinnsaaianiiuLi

A o

1 ot A II v & a ¢ & o _a 4 o A an S, e._a 4 Y a
A2 a8 V]ﬂi']ﬂg] WLATIRINW E‘sl] pIarzAidunaladinIe L%ﬂ\?%'}ﬂUGﬂG?JQmﬁNUVﬂﬂ?WﬂJLﬂ%ﬂWﬂiU'} NEWTDVEIUAIY YWLNIR

= v oA v
“91n” Feuanunaanle
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2.2 vgmﬂmimﬁ 24 - vgmﬂmsmﬁ 25 \ugrefifionssnlglunmsansudusiwinein ;ﬁai”sjﬁuﬁu
MuUNNtayadi “de’ T,@ﬂmﬁ'ﬂmmsvi’ﬂfliﬁ'mﬁamaﬂmsl,ﬁuLﬁuLﬁaiﬁlﬁ@mim:myﬁwaaﬂa;m]”aga lasdAaidan
lenans2Amanlgluudazaisiwn 14 180 nansmetiion 7 Ussian Ussinnas 2 1w ldun tenansfituiindessa
waniIol lonansndsnwmsdnaanunsniainisldasunu tong1sn1sUnases Lana133T1n15 LonaswIAvAG
LenanTula NaIATINRAY 9 1509 (F108194TW WiIFaRNW 2138M3) (Jaratjarungkiat, 2012)

2.3 v!wmmimﬁ 26 \Jugadodagu fAsuldifusnsintayadiin “de” anassdayaniming
WAITN@ (https:/www.arts.chula.ac.th/ling/tnca/) waziiulodwnitlaaanan (https:/pantip.com/)

> 3 =S
amqﬂszaaﬂnﬂsﬁﬂﬂn

W aANBIANNENWUTIZRIAINTEN “do” NTaunane ‘Usngiaanfesnsdy nudnsendiawol “da” 1l
AMURANY ‘VanANWFULTaIvadngnITal

ANNAFIWNIIANEN

fn3en “de” NTANERINY ‘Usngaaanaes1sdy vensanunangliidudinsandawsol “da” ndanunane
. a A A ' o & & A A Aa
vananuFuiikessaangnsal lasrunszuiunsnmeidudrhonsal fadnzuiunadfswudameanunansnd

o @ A o A v o gda o @ A A '
UNLINEIATL A NTZUIUMIWINGE Uazna MaURouilasnannasunwsndunuindan fa nalnmsiamewlnel

aa =
ADNIANWN

1. uwrAANvaIIAMEATUSTIN

8370@&ATUSI U (cognitive semantics) tHua1w1nitsvasnrmiaaasUSoIu® (cognitive linguistics) NAN®A
anunanelafeuloanuszuuliTuniaszuuanufaluudzesnsiviuazianisdszaunisainiglan (Office of the

. a o 6 1a A a 2 I o €4| €

Royal Society, 2017) uwifadagvadassndansiizun fa anunanaiiaanmssisalwiadulszaunisoiain
M33L3 (perception) asuumiafunsanunansluyunasasinmanidimuisdasidanai anudile dezaunsol uaz
Y3unens 9 whandsulunsiienzianunans (Lakoff & Johnson, 1980: 196-197; Wongthai, 2019: 6)

wwfanvesramansUsmuiihanlslunuiasd ldun #9a1w (image schema) wazuwiAansdnansanaunane
agedinanns (principled polysemy)

1.1 HININ (image schema)

L= o a { v ; a o 1 {

HINW (image schema) AauuuitaaInslImungnainalinunangduuuvasfianisunianiinszyingis 9 7
a & ¥ L A, o & o 9 o ed &  a A o , o eda o
iadudn 9 adddrauaunaen manwldlsulunmiiauyisuazinesadoataau udduluimindansuzdu

4 A a & (2 , ) o

winsTudsznavduannjluuuvasdszauniciniiedudg 9 daee1918u HINIWN1IUTTY (CONTAINMENT schema)
A ad ' Ao o o & 4 1Y ' N A A
Tafinandszaumianinisiimevesuysdngunusnuiuidaden (gu mafiuerms nmamiola masaugeiia mIadu

vl luwes nadnluvialusn wywdiSoud

doemae o oA o & =

2 anrsudazianngispaaian winenansianladdwiundnlauts 120 wih :3 HEHGEIG]

U

NHVIRNA wanInnaTadwnriinInni

120 wih fA9pazifandniianiz 120 wihusnuvii

* 311 (cognition) Ao MIFpuiwianIdaszuuaTINAIN IdiTeuiadszamdudasaduasdanuiuazivliluauas (Matin, 1983 : 2;

Office of the Royal Society, 2017 : 68)

4 o ¢ A A a a v a a A 4d = A a ) ' s o & » I
uluriasd (concept) fa MunansaanufaTusaaifuInuFladmibiiniu i lulawialuszuudSou sndrasrasu uluvient “wn” aziflu

a § o § [ o N o o 9 o o A
anwufaruseaisanuuniinldnuiuananuatsmenusiulzsunsaindanaudadns 9 lWlinmaesuniuglanugnis

(Office of the Royal Society, 2017 : 76; Wongthai, 2019 : 3)
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sluieinmIusraannInszinfigdunud 9 asnann nafe mehasanameuenynuna linelu lassais

da & ¥ o8 va o o A
UszrUMIDINLAAU U 9 A AARNINIWAILNIATNN 1 (Johnson, 1987 ; Wongthai, 2019 : 12-13)

Figure 1 CONTAINMENT schema
(Source: Sukhaphiwat et al, 2024)

Figure 1 L&AININIWANTLTIY (CONTAINMENT schema) Tasfhsnauugasvautvavasinineluiazniouen
ﬁ'zgé'ﬂmimnmmmu?aﬁwaﬁdﬁgnmiqvﬁmU’Lm{uﬁ"saﬂau

1.2 NMIARAYANKNIBDE19NNRANNT (principled polysemy)

ninasuaz8a1ud (Tyler & Evans, 2003 : Evans, 2004 : Evans, 2005) LEWaLN M L uN13@ARUANNANL LN
panuduanuranelng'ly 3 doasil

1. \NHINIIANNAINY (meaning criterion) Ganamunelnaflidsngluanunanoda

2. inwin1satunsalunial (concept elaboration criterion) ﬁgﬂLn_luﬁaiaﬁ‘hﬁmnﬁﬂﬁngﬁvmaaﬂvlﬂmﬂ
ANURANBLAY TIAAIINLENAN YA BIANURINUULARZANURINY

3. \nouKia ennsal (grammatical criterion) ﬁgﬁLLquﬂiaaﬁ”ﬂaﬁ@maanvlﬂmﬂmﬂwmmﬁu
mﬂwmm:gnﬁﬂﬁmmnLflumm‘vxmmlmiﬁ@iaLﬁamumwﬁé’@ﬁumﬂwmUlmjamaﬁaﬂ 2 98 NANNABITABIN
InoEIMInNURIN LAz E N imaate ladeniliniarisvue

pﬁﬁ'ﬁvl@”ﬁmmﬁﬂmiﬁmmﬂmﬂwmsJasmﬁ%é'nnﬁmﬁi:qn@“lﬁﬁa%mﬂ:ﬁmwwmwauﬁﬁiﬁ “Ga’ L1Woan

anuduaadgslunsaaauanunuoiduanunaislni

Aa [ ) 4
2. LIAANIzUIBNININATgLTwa laansat
o & A A & o A& A '
nszuawnisnanutdud1lrensol Ao mzmumuwwauLm@mavhmmmmaammammaﬂuLLﬂadeﬂg
d1lensoh LmzmnﬂﬁﬂuLLﬂawaoﬁwﬁﬁmmLﬂuvhmmtﬁﬁayLﬂﬁyuuﬂaﬂﬂijﬁwﬁﬁmwLﬂuvl’amnszﬁmn
. < ° o ' ° a & ' [ . a
(Kurylowicz, 1965) nszuawn1snanasdudrhonnsaivesdrudardraziiaduluniiiaashs (construction) wIadSun

{ 4 & \
(context) AANIZLANZD GmLﬁa@amia‘%mumm%mmﬂumwwmfﬂ%u

A o '

a 6 = o 6 & o @ v ' a < o
’Jﬁ]ElLL‘LJ\‘m'ﬁ’JLﬂi']:‘ﬁﬂiz'ﬂ’l%ﬂ’]ﬁﬂﬂ']EJL?J%‘FHVL’JEJ"IﬂiflLL‘iJ% 3 #iva VLG]LLT] ﬂiﬂﬂl%ﬂiZU’J%ﬂ’]iﬂaﬁﬂLﬂ%ﬂﬁ

U
6

o039k N3TUIN TR RRUAINIIAMNANIY LaNA NN AUUBUAINITINNEFURKT
a [ o
2.1 sunlunszuamnisnarailwanlrannsak

. v 1 A & o = ' o o & A
VLEILua (Helne, 2002) VL@]LLuﬂﬂiuWiuﬂi:Uj%ﬂqiﬂﬂqULﬂuﬂ']VL'JU']ﬂiniLﬂu 4 32T GRS ITHUCATURAIRNIAUY WA D WD

€

€t=i 1 1 d? s o Yo d' [ o 1 e A
@mammmma"bmmmwfﬂauagmawaamwwmmﬂizmgﬂ@ﬂam 9 LiJaﬂuu,ﬁadnmmﬂumﬁwmyﬂizmgﬂlm Adth

'
A

szuefl 1 Teuzi5udu (initial stage) LﬂmzﬂzﬁgﬁmmﬁﬂmwmUL"E&Lf':amﬁamﬁwmwiﬁLﬁuwuluﬁ‘uw
HANRANEY

szued 2 USumidanles (bridging context) Lﬂmzm‘ﬁéﬂmmﬂsmgﬂuﬂ%uwﬁga@iam€a1¢mumm%mﬂmj
ﬂ‘%uwiﬁummmagl,mumwwmmﬂumwwmulmjvléf Lwiﬂ'nwmmﬁiLﬁuﬁﬁhmﬂﬁﬂglué’ﬂwmzﬁL@iuﬂdw

sroed 3 USumdanu (switching context) L'ﬂm:zJ:'ﬁ'gﬂmmﬂi’mgluﬂ%ﬂﬁmw%mﬂi‘ﬁ&iﬁ&lﬂﬂﬂgL@'uﬂ’j’]

AMURNULAILAY luﬂ%u'ﬂﬁmm%my@”\nﬁml,a:mm%mzfl,miﬁmsﬁmmﬁuﬂﬂaaﬂmﬂﬁuazhaﬁ'mﬁm
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5202l 4 MINaetd UMLKY (conventionalization) LﬂmzmﬁgﬂmwmmﬁLﬂumwwmﬂmiazmaugirﬁ
luizﬂzﬁgﬂmmvlajmminﬁmmLﬂumwwmmﬁtﬁﬂﬁ

sunlunszurumsnanedudlhennsaing 4 szos axvasnlidfuindnianiuasdrlonnsallaldfsnwmed
LunaananiuagnGa1ne (discrete) wadansmaduuwidaiiias (continuum) Aaanauiuanszauanudulionsal

sepzdSunidenlosniaszosSunidsuiiugranudavesgatidasuaznsonaa (Hopper & Traugott, 2003)
fdnszuannsnasdudliennsaidaafaludsunniannesuiusnianizianzas ﬁ%uwﬁl,awn@”aﬂdna:ﬁﬂvlﬂgj
mwﬁﬁmumammmwﬁﬁﬂﬂgimnﬂﬁmuﬂawﬁﬂﬁmavbmnitﬂuﬁqﬂ

2.2 nszurwmsldgnudasnisanunang

N3UIRNNTNISUIT U (cognitive process) LNz UMM 0InaIfiNaD wnTain ldgnszuaunsnaoidud
Tensal

Tuswadadt Q’iﬁ?’ﬂﬁ]:‘ﬁnLauamﬂ'ﬂSmuLLﬂaamamm%mmﬁﬁ@%ﬂum:muminmmﬂuﬁﬂa BANTIL lasands
ATTUIRMINIUTTIUI WU 2 AszuIumT Lol ﬂiZU’Juﬂ’liQﬂﬁhHﬂi (metaphorical process) UAZNIZUIWNITUINGE
(metonymic process)

nszuaunIgUansol fa nzanmInadsmunldinanudnlaaluresilasmsdanlossuluriadaasi o
AN 'Nquﬂ”ﬂﬁ@fﬁ@TuﬁiﬁﬁﬂﬁﬁﬂﬁuL“ﬂ’ﬂafa’maquﬁ'ﬂﬁwﬁw:ﬁﬁ'ﬂwmzﬁvlsjﬁﬁ'usﬁauuazLﬂugﬂﬁﬁu 1380730
“290luriridun1g (source domain)” srursnlurieniniduiwansaasnsinenudilaesisnwmsngudonnasiin
winssNSend “2suluwieiidmany (target domain)y m3tBawlgsanunansiiaranudilarsuluieiidmangas
Lﬁﬂ“fuﬁ@ial,ﬁa;ﬂ“ﬁmwﬁuj”tﬁﬁammﬂﬁﬂﬂﬂﬁav\%aaﬂﬂﬁaa (correspondence) U997 389293 Lutierl NarsanA1In
wav Tudmagsdaluil

(1) Wavihnuagnasin
) g%wﬁmﬁaﬁﬁﬁmu@ 8.00 w.

RUAAILEZANURNBVBIAIN “Bad” luad88197 (1) uas (2)

Matf (1) fd1 “wae ilunanadynunimihAuenanusIRRENIEIUN
Madf (2) M1 wae iunanedywunimihiuenanusuRBENINImM
AMURNIVDIAIIN “NBad” NYRINALanANNFNNRTN W aawiRswLasanuruy liduwanunanguan
“ o ¢ ' 'Y & . A A o o« & o & A .
anuFuRusmMInalasiunszuInnsglaneol nanfe nadenlosanananstanlunadainisluieaiiuilg
@ @ @ ¥ { ! o , A X ' o
uluriesiion (guansoiuluriad ‘Camfaduf (TIME IS SPACEY) naiiawlssananineaanarufaduainnisfgls
mm%’uf’tﬁﬁammﬂﬁﬂﬂﬂﬁaﬁaaa@ﬂﬁaaﬁwaa “WUN” LA LI 7
NITUIWMTUINIE AD NTUIRNNTNIIUST N TN 89N INURNILVIRIURBIFIRN LNATANK LASRANNITLE
o Py ' o A v a ¢ o A a A Ao ) i ) A o 1
winibaziifuguaguunisdifamianldaslagemililunisdsfsdnzanisniianulndGanu (contiguity) Warsandiy
“99” Iuaat196a th
(3) radnanitlinua
Tudseloafidnin e liledanunuisin MTUENUTIIVBINARY LATAMUANIBRNNBDS YBURAINYNLTTY
A [ ' a & o A A ' ' A vn o A
279’ MU RUUBURIANNANIIAINANIAATUIINNTELIUNTIINRE N TN AN NANI VB IFIRRBIFIUN bNATANUAD
“UYIA” LAY “maama’aﬁgﬂmiﬂum@”
2.3 nalnnisdagwnlasnisannadunws
. A A A o o A, . ° & ° i o
Aaln (mechanism) fig awnwaﬂ@umauﬂﬂqmzmumsﬂmmﬂumvlfamﬂim W UNTHEIIRIAIABUABAN NN
{ { A ) A o
AgUnmwiisuanngduunwnilldidudngdunuwiisldadngls (Thepkanjana, 2016: 41)
o o ;:q( wua o o a a v &d a ;3 o 6 o
lwirdait fispaziuauena inmaddsuudssmannedmiusifadulunszuawmanaedudhonsalEwn
2 naln laua nalnmsienehlnd (reanalysis) waznalnmsifisuuuy (analogy)
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AaLNMTAATIZALAN A na"lﬂmammﬁﬁalﬁLﬁ@miLﬂﬁmuLLaJaalmm‘"ﬂmdaﬁ”nwaagﬂmm Wunsaases
mwaJé’uw”uﬂmﬂuimm%nLﬁmﬁﬂfuﬁdvlsjﬁasl,ﬁt,ﬁmmim?1'wuﬂawaagﬂmmlmzﬁuﬁa LAILBALADTILUN
mAAenzAlndaandu 2 Uszan ﬂyaﬁ (Langacker, 1977 as cited in Thepkanjana, 2016 : 41-54)

1. MIwdsvauivalng (resegmentation) fia NMIuUIvavIwaaaIni B luddnitafansldanida 1w 10
“hamburger” ﬁLL@ilﬁu;jwumil,ﬂﬂ:ﬁﬁwﬁdwﬂizﬂaumﬂ [hamburg] + [er] Saununzinamsnasvusdinay 2 fou
Usznuiitagatuadadnamsunandessuisnludsainaasuf dannfansutsvasiwalnaidu [ham] + [burger]
wasiimsténan 9 VINUAFI *ham” Lg% cheeseburger, fishburger WLaz beefburger

2. mIglassanyanunanelng (syntactic/semantic reformulation) Wwnswasuudssluszauiianninmsuds
gaualnd dratradu lassasnd [try and VERB]

@288141a798379 [try and VERB] 13% I'll try and contact her dszluadinaniaiunndaiiald 2 suuuy fe
[try and contact] LI [fn3e + §n3e] wae [frTreriinIen + §n3en]

nsaanulasignlngann [@nsen + d1nsen] vu [frgreninnsen + dn3en] eanmsanlaseaingg
anunanelnd (syntactic/semantic reformulation) na13fa f131 “try and” tiansiazAlndandinsondudiionin
n‘%mLLammsﬁ@fﬂizﬁwm:ﬁwmmiﬁ'uami@ﬂﬂ‘%y’nﬁﬁmm’lvlsjé’]ﬁﬁ] Lmzu,a@m;jwumvl,sju&ulﬁ]dwpjﬂizﬁ’mzmzﬁﬂﬁ
#1139 (Hopper & Traugott, 2003 : 50)

nalnm e nsilminigesdsziangnieliifaanuimansnsn v liaunsadanuanunung lduinnin
1 1352M13 (Hopper & Traugott, 2003 : 52)

nalnmsifisuuuy (analogy) Aa nalnmamendivinlilesseremennosuwusafaduivsunmslsin v
Fu nsasuutasssnarndunsidasuulasnieszauin Vl,ajriasl,ﬁl,ﬁ@mﬁmﬁ'yw,ﬂawaaﬂglumm (Hopper &
Traugott, 2003 : 63-67)

NANISANB

1. NMIURNRAIAAIVDIAII “Aa”

MIFMUNREINMTIfI “da” luuisoll erduinmaidunbimatnnglunseudsluanaseu® uazinmal
wﬁwﬁ%aﬁanﬁumﬁammn Panupong (1987 : 51-64) R1413031LWNANIAA12896137 “da” 1Tus 1w 2 nuradi
ldun nunadnSouaznulafnsendiasal

1.1 RAINAINIYN

f “de” Auduwnuradnsenasdasinwin A ud unanuasnALEad LEAIEINTT m@;mmi AW %%ammjﬁ?ﬂ

a9 9 aswanamduwniielsesw 1) wsemansndnnglunseudssloanaseunsaun 1 wianseun 2 e

n3auN 1w dsreniinien (AWIN) (ANWI)

n3auN 2w (fwd) (Fwn) FTenaInIe

Aee1e 11 “de” NIaduauBnuadsnuIadInIen

(1) TaanuNuzAdNH

(Pantip, 2020)

{ o o A o ' A & a Y o ' o 1 o a a
5 nsautlszluanamey fia nraufvhanlfiNenasaunuiadudazsfia GafinanmIFINaGIuATaIiae 9 ludseloa diaansaduas
luzesitsvasnsavdszluanasayle azfaindunuiadidszinnitu (Panupong, 1987: 52)
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NP, VP NP,
Noun Pronoun Auxiliary verb Verb Pronoun®
1o ) Wz Ao it

Taanuidaidulddanunungdn dannuiniazfian
“ 4 T - o a4 4
@89 (1) 191 “da” JaidusuiBnvasnuiadinien wesanawnsadsnglunseudszloanaseunsoud 1
(w0 @B RUINTEN F10) LaZFRE L WEIWARNTBINALFAILEAINITNIZYINVDIUWINIA,
,4 . o .4 ety o . o 2 e oAl aod , o
Mduwnodszsw (1) ludragren (1) §1d1 “de” Tananuiedn ‘Usingaaanfedneds dwindusunanaag
MALRAI
1.2 BaAAINIBNILABDL
M1 “do” Ndunanadiniondiasoiazaasiminnuenadiniomiadnendmwal uazsusndannglunsay
dseluanasaunsaun 3 la
a o o _a o °
NIUN 3 MU fNIN (AIUWIN) (FwIN)
@10819 I “da” NIaduannBnvasnuiadinsondiasal
v 1 a +
(2) luAUABLNAY WENLTEILED

(Department of Linguistics, 2020)

Noun Verb Adverb

(Xl wan fa

a v

TanNNNTaLEwld d191 “da” ﬁ'mfhﬁuanm’mﬁmﬁawaam@;mmimiuau

2. Tﬂsaa%‘mu,a:qmauﬁ“@mwassm’mmé‘uﬁ'uﬁmﬁrh “Big”

i “de” udazanuninedlansiuazguandanisesinnnodinusad
2.1 @ns3en “Ae” NAANAKBNY ‘UsI1n)aaanasanssy’
@ A v a & A a 4 Ad_ a A ¥ a o |
madnngaeanasddadumemanifusainisdnngasiminlasianfmiuduwgadredsduntimaliing
Usznaudrsniisiinngnmaniadaes 2 niae Adunuimneanunansduiinysinguazfisnids niaeiu

Qs 1 v v 1 v o a 1 { v = 1 v 1 A
Lﬂﬂqﬂﬁiﬂi@dﬂa’]’)ﬁz‘ﬂaul%LﬁuN’]uIﬂidﬂi’N‘lladﬂ’Tﬂiﬂ’] “da” NUsTNaLMIBNISIIAKA 889ty 2 Wik T9gu1TD

£
v A

LLﬁ@]x‘lLﬂ%ﬁdﬂ’]WvL@]@G%

§ Panupong (1987:64) sananadasIwwy idulszinndasvasdiwa

7€ & & o o ed v o & oA = ' v o gde & 4,

013fwud (argument) iludrdnwrinlsluszunuvasnoduniiiienansds wihamemnesuwuindimishumensalluszwoves

87703 ansmiundanansautseaniu 2 dsziandasamusnsueanusunsinudnsomianmauaas laun arsAruudununan (core
ca & . ca & o A ' Ao o . A a v

argument) LaZ1INILNUATILVAY (peripheral argument) msmLuu@maﬂﬂa%mUﬂmﬂumsﬂﬁng (obligatory) wIaauTndanuldatng

TaraululIun sruanituudmoveufaniionldisaumaling (optional) (Mueanjai, 2011)
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Figure 2 TO APPEAR A REFERENCE schema

(Source: Sukhaphiwat et al, 2024)

MndInwzARladiag B (FefiUing) dnngludunisiidaunaniag A (Fa81984) lavldian Adu
308198sdunInIlINg fn3en “da” Ndanunune Unngdaandednads WudnIofiuaasaniwnnl (state)
Usnglulassasrsiuguasaalui

la39as9 wInad, + da + wInad ywunid “n, nu”

WINIA, + @8 + WINA/YWUNIA ‘90, N’
WINA, YWUN “91n, N’ WINA,

a d o . & a v a

&enUng 2197 F981984

Tassaeiisznaudewmunddww 2 28 14 wmﬂmumwwmmflummh’mgua 5981959 muﬂmaumma
ANNRNNGIT

an

Fofl isngdanglulassshaduwand, mmaummammvxmmﬂuaﬂuﬁ"ﬁ’m

aa

dsovasinnglulessaaduwinng, uﬂmauummamwwmmﬂuaﬂuﬁmm sanIadnnguAudIywLY
“9IN” %38 “NU” LwmmLuumwLflmmaaﬂmmamwLf]u;diwmqmimmumﬂu
@019 10398319 wIwId, + dla + wwIR AWunId 9, Au”

wiasdanonly Taanuinliaanis nmlanauuaay

(Pantip, 2020)

NP, Negative word Verb NP,

TR i fa i

v

Taanundasulddonunuiedn deenudnlilnngdani

o

ot asas wIwad, + da + wwdywunad “n, nu”

a

ﬂdﬁ?@]ﬁ@lﬂ&lu%')‘h’ﬁﬂﬂd foYd ﬂIaL&J@]S GUI%L“IIV’I & 8LN8 AauaWNUNLALDE ﬂamﬂﬁwaammamaa
PPANENA DY mmaawa LS mmamm’lmmanmommmo

(Department of Linguistics, 2020)

Vol.46 No.2 May-August 2024 8



Journal of Arts and Thai Studies The relationship between the word /t3:/ as the verb with adverb in Thai

Preposition

(8nnarjsnin) @8 nu IRIAATI

gaanundadulddanumanedt (unevini) Ganudmiaasy
fn3en “da” Nianunuie danganandsd1sds swsodnngdunionaansesluniisaironisnsonie
vansaumsdnnglwdsvunniodoam e

fR9E9 MINEFININTENSBINYTINgAINTeN “do” UanaULTINUN

3 ”@Lf-ﬁ"ﬂLﬁuéﬁﬁfuﬁqnaanmme:ﬂﬁfﬁl,ﬁﬂué'ﬂmdaaaﬁuussﬁ'ﬂaaaﬁ‘sdwum"ldmaowawﬁ'mﬂ"'rj{[dmaa
INALIN
U
(Phrakhang (hon), 1973)
NP, Verb, NP, Verb, NP,
(anaLin) Wan anws fa Auuna

o =

doanundadulddanunuisdt (@radn) iWoudnstasaunnnduussia

o il i

g8t WieaIINIEsEINUTINgAnIen “de” vanfMauUITIIN

a & a a

o 4 ) 4 ° v + &
Q’J’m’liﬁu’lﬂ’lﬂm\‘iﬂizmﬂvlﬂEl ﬁa ﬂ‘mwa‘ﬂﬁ u&Jll’lum&luﬁ TIG1IIALRUINDINN 97128 a\‘m’m'ifﬁ:

q

ildvamaanlyliwn

(Department of Linguistics, 2020)

Preposition NP,

o ° . + k3
133 AR N a3.1hs dsnnsal

a [
JUBLARUWN)

v { v v 1 ~a AFA a o o 1 a +) J
°uammﬁﬂmaﬂ@ﬁm’]wmmw '(Qqu‘ﬂﬁ %&l&l’]%t%&l%ﬁ) fM3sdwnkinean as.iae dennsal

o a a 6 1 Aa a (2
2.2 a1NIPNILABB “AD” NNAINNKRNE ‘uanmwﬁumawaamqmim’

a

fN3pALAEal “da” NAANRIY ‘uaﬂmmﬁmﬁamaam@mizﬁ’ FRINNVNUAINIINNOLANANNFULILDI

o

RINITOLRAILT LA TN LA A9

N30 NSNILAnDL “Ae”

=
aaea l AUAG

X

INURBAINILLAR LAINAINTET LA DE “da” NLFAIA? ugﬂﬂnﬁuﬂi:ﬁmﬁﬂﬁuaﬂmmﬁuLﬁawaamsm:ﬁwﬁau
v da & a & A o A A ¢ i, Aa . A A <,
Wi AAeTuanA3I b 3aIa Mk (x) dnTendiawol “de” Nidanuning ‘vananuFuLikaIvangnITol Usnglu
£ & L= 1 :
lassasenug uasea Ui
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g8 1ATENe wINIA, + FINSEN + (WINIA,) + i + (MHIgUaNITEZIIAT) + (MHILUENLIRT)
Wasadnduaunwaladenusa

(Department of Linguistics, 2020)

NP, Verb NP, Adverb

= Ny = fa

[

U § U v o 1 1 o v { 4 A ¥
Fannunduld 191 “da” mﬂmﬁuanmmﬁmﬁmaom@gmszﬁmsmu FINIORRAIL T ww W laa st

WA IO 0w @a

aae l AUIAG

IINLRWBAN FINTEILAuEDE “da” ﬁuaﬂmmﬁmﬁawaam@;ﬂ'niﬁ LLam@Taﬂgnﬂnﬁuﬂszﬁﬂﬁ'}ﬁuanmmﬁuLﬁaa

da a X a & =
VBINIDTNUNLIVLNAVBANAIT T "ﬂﬂl,'m’]‘lﬁ%\‘i (x)

§10819  TATIEIN WINIF, + FINTET + (WINIRF,) + A8 + (MHIPUaNI=elIaT) + (WHIgUaniaa)
A ldBuniFadadnineunnlaai

(Department of Linguistics, 2020)

NP, Verb NP, Adverb Adverb of time

i 1% AIIRD fa AaurnludLin

U { U Y o 1 1 o v { 4 1 s A v
FanNuNLEld a1 “da” m%mﬁuanﬂ's'mﬁmﬁawaomqmstﬁmsmuﬁmﬁa FITNNITOWRAILTULNWATN b

¢
She

a

wam ot “drunikafe” @a

aae l AUIAG

AoURN UL

INBEUNIN FNSEILARDE “da” ﬁuaﬂm’mﬁmﬁawaqumirﬁ LL@@G@T’Jﬂgﬂﬂitﬁuﬂi:ﬁ%ﬁﬂﬁuanmmﬁuLﬁao

' o {a a & & =
YRINTENWAIIFONLSNAATUDNATINDUAN LN LT

3. mMIaaanaanagiuaanaglna
° Aa a & ' Aa A A &, A o Al v A o o a ' A A
dnTondiawol *de” Ndaunun ‘vanauFuLiasrengnTol JanuueNlnaldsInudInsen “da” N
AUMAY ‘UINHAAINRISNNDY Nimasaununasaafisfsiouningudean agelsfieony anunaneNIges
m’mmmﬂumu’?ﬁ'ﬂﬁgﬂﬁ@ﬁmmﬂﬁ'mfluﬂua:m'mﬂmzJ WA BIANNHI RN T NITAARWANTURAND AN RNIL DI

RANNITINUIN 3 2D
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A28819 FNTUNILABEDl “de” NUANURNIY ‘VaNANNED Lﬁadmaqumirﬁ’
(1) nualifiusnaadszunm 1 1Han
(Department of Linguistics, 2020)

Paanunguld 11 “da” ﬁmﬁﬂﬁuaﬂmm?{uLﬁawaamqmizﬁmiﬁum

A29819 AIN3YN “da” NIANNENNY ‘UINHHeaNFISNBY

(2) audunihiRanaainise

(Department of Linguistics, 2020)

@ aAa @ va LA o A o o Ao ,

daanuidaidulddanunungit auduntiieludiauiinaannise

3.1 NN NAMNKRNNEY

° ' (N » a ] A a ‘ A A 5, o v A o a A

A191 “de” ludradnan (1) Sannanune ‘vananufuifiasvasngnisol danidnveisdinToiavan

A A ' o i Wty o ' A A a . Y a v a_, a P~ =
AMUFLLAEY @1991n6197 “do” Tudratnen (2) Sedlanunane ‘Usingoeanfansds usasmsdsnguasiinielaad
a A v a o '
anfanibdugednadaduniinadang
I3 a o ¢
3.2 itnawrin13asuaNlwn Al
d1in ‘e Aflanunune ‘vananuFuifestanngnsal limunsndnngiwiuywunid <an” Auanunsda
v ' L A’ U a A 1 Qs { 1 a v o 1
1d dr9nanunane ‘Uingaaansdnids Ssmunsadnngunuywoma n” Auanunduduvasgnizinian
ninle aeanatnsdaluh
va 1 A

(1) nualhfinendannisadseunm 1 1Haw

(2) AnduniRaADINLTD

MndetvazAnld IynunId “9n” Auenunasiduvasgnizideuniinldaansadsingiinnudiin <de”
lugratnem (1) 16 ilasannsdnngiwainanlidanuseandasiu (maudn ywuma “an” whldludaaednem (1)
il “de” ludszloalimansndanuduanuming ‘venanufuiesweangmant 16) wdaansndsingiunudi
‘60’ lusaten (2) e

3.3 nawrinalaennsat

A1 “de” Nflananany ‘venanuFuesaargnIal dninglulasiaine wiwad, + A1n3e + (1nd,) + da +
(BHI8VENTTEIIAT) + (MIgUanIaT) (Aradhadn nuelinuendatszano 1 1iaw) d19ananunune ‘Usngaaann
a v a 4 @ a ' a a o e ' ' o A e A
981989 Tadnnglulasiasns wiwad, + da + wwidywunid 9n, AU (Medutu audunibifegdainnisa)

NNINIINIIRIIINNI 3 1o Jarhliaunsndadulaidri «de” Alanununs ‘venanuFuifiesvasngnisal

BRSAITNANTE ‘ﬂﬁﬁﬂgﬂuﬂﬁnﬂadgﬂdaﬂ’ AIgnaanINNluanazANURLNEY

4. ANNFNNUEITUINIAINIYT “Aa” NUAINIBIABIL “Aa”

nnmIdnsTayalBilei@ wudin “da” fidanuning ‘Unngiandedneds Sudnngdadiadiuanlu
ﬁaqvgwmmimﬁ 23 daudni “de” Aflanunane ‘fuanmm?xmﬁawaam@mnﬁ’ Léuﬂi?ﬂg}ﬁ”mﬂ’mﬂ%LLiﬂiWﬁ’N
V\iﬂﬁﬂ@]’ﬁiwﬁ 23

4.1 Yunlunszurumsaansiindrlennsal

Ysunlunszuawmanaadudrlennsaluasdrin “de” :nenunang ‘ﬂﬁﬂgﬁ'ﬂmﬂ?aﬁwﬁa’ "Lanjmwwmy
‘uaﬂmmﬁmﬁmﬂnmm@mitﬁ’ sansouvadlu 4 szoz laeil

a o ' = % a v a a = Ad_ A e
izﬂzti&lﬁ% A171 “a8” YANNURNNY ‘ﬂi’]ﬂi]ﬂﬂﬁ]’]ﬂﬁdﬂ’]\‘iﬂd’ LLﬁ@Nﬂ'ﬁl]i']ﬂg“llENENW%GIG]FJ&Iﬂﬂﬁd‘ﬁudL‘LJ%

Y a o

308 BiduntamItnng Ansandlatedalui

Vol.46 No.2 May-August 2024 11



Journal of Arts and Thai Studies The relationship between the word /t3:/ as the verb with adverb in Thai

(1) wasuawpaniwiiaanuiflasliaaluunuiig lifinanazls

(King Rama V, 1993)

2) vavinutislilasdunaianldmisazionnaidiun Auannals MnsuRuNaadmwunizlna

(Naritsaranuwatiwong & DamrongRajanubhab, 2015)

o oA PSR o _a a . o a v a % = ' =

datn (1) i “de” iludinTen Sanumans Unngdaaniededs (awaie winad, + da + winad ywon
98 90, NU7) URAINIUTINGVDIUATUAULLBTNUNT AN BINTILAR

@08197 (2) M1 “de” iudnsonaanaeslunigssanseses danunine dnngaaanied1eds (Inseains

° A ° ' o o o A ° A Y
WIWIF, + AINTUMFAINIINTEIN + da + WA /YWUNaF 910, 1L”) usasdaunIRuWsssd mwAnaniaIIagae
ndunIzlng
a o A ' @ a a &, 1 a o1 i, A

msdsingiunisnean 2 lumihessindstosiisonslienunansiugasnsdnnguedi “da” Janunang
{ . ] o o & -
NRaUI FINANURNIBALFAIEIaURUI N LauTaTY

szazdSuniBaalas d191 “da’ Adanunane ‘Usingoeandsdneds Suaansadenuiduaanunans ‘uan

A A €, 2

anuFuiasnasngmnt 1d

M1 “da” luszazh Unngiludinenain 2 lunisasransenses ((asasns wiwad, + Ansouaasnsnaeri

' o o o o da X o o A o A a A

+ 6la + WA YWUNIE 910, NU”) waasdauraIMInhlifiadunasanmineinduaasau (nManseiasladonis

S a_ & o o a . & a o T oo o da (oA A o L, &
PFIDNATIRAIIINNIINISNLAN mmﬂuum’m’ﬁﬂizmumﬂumimzmwummmamaa) wmsm’lmammavlﬂu

3) nuldwaaaanniengly

(Department of Linguistics, 2020)

@ ' { o ' “ o A o o { a & [ | o

Matnaf (3) d1i1 “de” Unngnasdinien “wa” uaesmauzasnInafiiiadunasannisnanawninzasan lu
Uiunawiziazidulain nmsyevesderudansuadunisnizvifidaifiosnnnanazingy (W) sanalidrii «de”
Aiamausnuanamanslndiduanunans ‘vananuiuiiiaszaingnisal

szazfFunuldsn d1i1 “de” UsingludSunfianuwuns ‘venanuiuiieszesngnsal Sudnngieunia
AMVANILAIAN (ANNENIY “UINHDANRISIBT)

2 . PSP a a = a v o @ £ 2
annsdns ldnudrin “de” luszpzlSunidfou Ssenafinnndedriavestayalunsdnm
[ O Wty a = . A A 4
szgzmsnansdwiuunan 6191 “de” wasuudasanunane luiduanunang VONAMNFULLDIVBILAGNII T

Timusafanuduanuninaands @nunue ‘Unngoeanfesnsdy) la Aarsonalegiedelui

@) thuwilesdnstnladsguiduaaniaunniui

(Fine Arts Department, 1962)

@etn (4) f1i1 “de” iudinTendiasol Sanunane ‘vananuiuiiaszanngnyal (WA, + dingen +
(WINIF,) + dia + (MiaguanIzziIan) + (Miaguaniaal)) inwihiuaasanuFuiiessaangmanimduidusaniuiias
Timasadanuduanuninsanda @nunae ‘Unngoeangesnsdy) la

4.2 nszunwnsidaguulasnieananang
oy, Aa . o a o a A \ . A A
#1197 “da” NUANNNNY ‘UINNHnaaNNFINIa9 Lﬂaymmaamwwmﬂ"l,ﬂgmwwmy YANAINNRULHDIVD

wgnsal lasshunszuaunswuibAduiudiudasyeangnisainisdingiandidads
mMadasuidainisanuraneraddidn “da” 3nauneiy ‘UIngaeainiedsds iuainunany ‘van

A oA &, o v a o oA
ANURULUDIV B Lﬁ@lﬂqim RINNINRILN (ﬂvl@]ﬁnﬂ'ﬂill 'ﬂlu(ﬂ'J 2NN (3)
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3) nuldwaaaanniengly

(Department of Linguistics, 2020)

Y S o o o d . v A a o o o doa X
f31 “da” luareat9n (3) ﬂi'mgLﬂummmmmaﬂwmmﬁnmmnm LROIRIAULDINITNIZHIINLNAY
[ o A o A a Py o o A =g o ' 4 o
WAIINNAIINILYILANVIAK NIINTeVNRIlaFINIITIWAIINNNINIEYILAY UeTdutunennudatitasv89n13nIyin
a 1 Yo 1 P ::l' o s o d' a :&/ d' v =3 1 ‘:i
NTLUIBMIMUBUFINRIRAIIN “l0” NURAIE1AUVRININIZYNNNAYK Waswiasnunaie ldredsanudaitasad
el ' ' & o A v a A A va @ o ¢
mgmsmmﬂumuuaumuiumgmsmmsﬂmngn@mﬂaomaaq wiasandanylnaganunion lunend
4.3 nalnm ) aanudanisnna dunws
o 1 i, Aa . o a v a4 ' . A oA
#1141 “da” NUANNRNNY ‘UINNHnaINNFIaN9a9 Lﬂasmmmﬂ’nwmﬂﬂggmwwma UYANANRULHEIVDY
&, ' A v o &V v . A '
wqn1sal lasshuna inmaasuudasmennasunus ldud nalnnsienzdlna
MIURLULURININNEFUANRTVIFT “Aa” AI8Na INMITRATIEH AN INAMURNY “UINHAANNTIEI8Y

A A <, o % a a oA
L'ﬂ%ﬂ'ﬂ']ll‘lﬁ&ﬂi] ‘Uﬂﬂﬂ?WNﬁUL%ﬂﬂmﬂﬂLﬂ@lﬂﬁlim ﬁ']ll'ﬁﬂﬂ\‘iLﬂ@]vL@"ﬂﬁlﬂﬂﬁJYﬂ%@naEl"]G‘V] (3)

3) viuldnanaannegly

(Department of Linguistics, 2020)

Aa a

f111 “da” lualad199 (3) tian1siianzdlniarndinien “da” Adanunung “U31ngaaan&FIdnIgy
(6288190 (3) Wg1r5en BB arn 91N AA9 1) il udnnTonTiannivimsh Avenodiniondasenanufuifiasaangnank

o oA ' o o,
(a8879N (3) w,_,ﬂﬁm‘%mmaﬁwn‘%m?mwnﬁqﬂwﬂq\ﬂj)

o A W,y Aa o o a v a, A v A& o a a &, A oA
N3N “da” NUANNKRNNLI ‘UNnaeanFsasas iwasuudasninnidudinisndiasol ‘vananuiuLtibasved
[} o tg { U 1 Qs
m@qm'mﬁ’ Tagrunszurnmanaoidudrheinsal Sainszurnnmadfonitasmisanaunung lawn nszuiwmIwue

WRZAR NNTURIWLUAINIIMNNUFNART LawA DA LNNITIATIZH bAa

agﬂ wazanilsrguanisAne

Ao e A da ) o A o a ., d o AN & o A a L.
HAMTITBNUIN Mn3en “da” Ndanunune ‘Usingaaanasasds wasuwdaswind lhdusnIoniewal “de
aa . A A A ' o ¢ 4 a A
nlanunang ‘vananuFuLiasTasnanIIoh lageunszuiwmananadusrhennsal Fsdinszuaumadfsuudaimns
anunIne Tl nTzuawnMIwmane wazna lnmsidfsuwilasnsnnaauwns laun nalnmsieneshlng
4 da X oo o o9 o 1a N 4 o
maddswudasniiadunudiin “de” vldidnindsunuedauinadanisidfsunldasnisaanunansaaddn
A o A ' o a & ' @ X A a a s &
ANunNNEnIantNlnavesd1aziinduluniiiuaine (construction) #38U3UN (context) Nan1zianzad TGatdade
miagmumwmmyLﬂum'}wmulm
#1791 “do” NdANunNIY “UINHneanEIsedy Tuau1sndauduanuniy ‘venauFuLheIve9
&) v a a o ' P o a o A ' v a a ° L o A a &/
NIk 1o ludSunidrin “da” dnngiudinionaansesluniisasnonisnsey uaasdauasnsnszyniiiadn
wasannInszrindusesan lasdsnglulasessns wiwad, + dnsougainisnssyii + da + mmﬁ/ywymﬁ “91n,
o o a a A4 3 [ o A = o ' 4 o A& { a &
Av7] MmInseyhasladaniasinasannmanseiudy vsbidussisanudaifiassainnizyin Ssdasnanunaneiiiads

TudSunasnanlawamwnduanunanglvnd s anunais ‘vananuFuLiasnasngm Ik
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